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Ilpe4uer. CauacHocr 3a paruQurcaqujy rporoKoJra, Tpaxr ce

y cKJraAy ca qlaHoM 16. 3axoua o rocryrrKy 3aKJbyrrr{Barba u
I43BplxaBarra naelyHapoAHr4x yroBopa ("C1. rJracHr4K BuX", 6p 29100 u 32113),
AocraBJbaMo BaM pa4u AaBarLa cauracHocrv 3a parzQrzrarlnjy:

llporoxo.n urrvlefy MnHucrapcrBa 6er6je4nocru Boure r.r XepueroBrrne,
MnuncrapcrBa yHyrparrrrbrrx rocJroBa IIpHe lope n MuHucrapcrBa
yHyrpaulbrrx rocJlona Peny6rurce Cp6nje o ocHnBarby rr QynrcquoHucarby
raje4ur.r.rKor rlenTpa 3a uo.nuqujcKy capaAmy. IlporoKoJr je nornucao r.
OaxpyAuH PaqoHvuh, vurullcrap 6er6je4uocru BuX, 20. geqeu6pa 2013.
roArrHe, y Ey4nu.

Byayhu Ia je Mnuucrapcroo 6es6je4HocrH EraX HaAnexHo 3a

nponolerre flocryrrKa 3a 3aKJbyrrr.tBarbe oBor rrporoKoJra, MoJrr{Mo Bac Aa Ha

cacraHKe Barrrux xonauczja, oAHocHo cjeAHHrIe ,{orua, nopeA npeAcraBHvKa
flpe4cje4Hr4rrrrBa BuX, Kao npeAnaraqa, [o3oBere 14 npeAcraBHr.rKa
MuHlacrapcrra rojra 3acryrrHr4rlr4Ma, oAHocHo AeJrerarr4Ma Moxe Aarr4 cBe

norpe6He uuQoprraaqzje o nporoKony.
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SARAJEVO

Predmet: Prijedlog Odluke o ratifikaciji Protokola izmedu Ministarstva sigurnosti
Bosne i Hercegovine, Ministarstva unutra5njih poslova Crne Gore i Ministarstva
unutra5njih poslova Republike Srbije o osnivanju i funkcionisanju zajedniikog centra
zapolicijsku saradnju, do s tavlj a s e

U prilogu akta dostavljamo prrjedlog odluke o ratifikaciji Protokola izmedu
Ministarstva sigurnosti Bosne i Hercegovine, Ministarstva unutra5njih poslova Crne Gore i
Ministarstva unutra5njih poslova Republike Srbije o osnivanju i funkcionisanju zajednidkog
centra za policijsku saradnju, potpisan 20.l2.20l3.godine u Budvi na bosanskom, srpskom,
hrvatskom, crnogorskom, sluZbenom jeziku Republike Srbijrsrpskom jeziku te na
engleskom jeziku.

Vijeie ministara Bosne i Hercegovine je La svojoj 85. sjednici, odrZanoj
06.03.2014. godine utvrdilo prijedlog odluke o ratifikaciji predmetnog Protokola, dui
zakljudak dostavljamo u prilogu akta.

Molimo PredsjedniStvo Bosne i Hercegovine da donese odluku o ratifikaciji
Protokola izmedu Ministarstva sigurnosti Bosne i Hercegovine, Ministarstva unutraSnjih
poslova Crne Gore i Ministarstva unutra5njih poslova Republike Srbije o osnivanju i
funkcioni sanj u zaj ednidko g centra za po licij sku s aradnj u.

S po5tovanjem,

MINISTAR

dr. Zlatk

l-rt0t fjriturl:i

Musafa 2, Sarajevo, Tel: (+387 33) 281-100, Fax: (+387 33) 472-188 - Myca.ra 2, Capajeao, Ten: (+387 33) 281-100, Oarc: (+387 33) 227-LS6



PROTOKOL IZMEDU

MINISTARSTVA SIGURNOSTI BOSNE I HERCEGOVINE,

MINISTARSTVA TINUTRASNJIH POSLOVA CRIIE GORE

T MINISTARSTVA TTNUTRASNJIH POSLOVA REPI]BLIKE SRBIJE

O OSNIVANJU I FUNKCIONISAI\JU

zAJEDNrdroc cENTRA zA p oLToIJSKU sARADNJU



Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine, Ministarstvo unutra5njih poslova Crne Gore
i Ministarstvo unutra5njih poslova Republike Srbije, (u daljem tekstu: ,,Strane potpisnice"),

Na osnow dlana 34. stav 1. i dlana 29. Konvencije o policijskoj saradnji u Jugoistodnoj
Evropi,

S ciljem unaprijedenja i daljeg rawojapolicijske saradnje izmedu Strana potpisnica,

Uzimajuii u obzir zakonodavstvo Strana potpisnica,

Sporazumjele su se o sljedeiem:

Clan 1.

Predmet Protokola

Ovim protokolom bliZe se ureduje osnivanje Zajednidkog centra za policijsku saradnju (u
daljem tekstu: ,,Centar"), nadleZni organi Strana potpisnica, oblast saradnje, zadaci Centra, radni
jezlk, raspodjela troSkova, kao i druga pitanja od znalaja za funkcionisanje Centra.

tlan z.
Osnivanje Centra

Ovim protokolom Strane potpisnice osnivaju Centar.

Centar se nalazi u Bosni i Hercegovini, na podrudju Terenskog ureda Granidne policije
Bosne i Hercegovine Jug-eapljina, u sjediStu Jedinice granidne policije Trebinje u Trebinju.

U skladu sa ovim protokolom, podrudje Centra obuhvata:

1. radne prostorije u Jedinici granidne policije Trebinje i pripadajude pomo6ne
prostorije i

2. sluZbena parking mjesta.

U Centru rade policijski sluZbenici nadleZnih organa Bosne i Hercegovine, Crne Gore i
Republike Srbije.

Prostorije Centra su oznadene na jezicima i uz isticanje drZavnih simbola Strana
potpisnica.



Clan 3.
NadleZni organi

NadleZni organi za sprovodenje ovog protokola su:

- zaBosnu i Hercegovinu: Ministarstuo sigurnosti Bosne i Hercegovine - Granidna policija
Bosne i Hercegovine;

- za Cmu Goru: Ministarstvo unutra5njih poslova - Uprava policije i

- za Republiku Srbiju: Ministarstvo unutra5njih poslova - Direkcija policije ,

itan 4.
Oblast saradnje

Oblast saradnje odnosi se na razmjenu, analiziranje i prosljedivanje informacija i
pruZanje podrSke u koordinaciji prekogranidne saradnje izmedu Strana potpisnica, a u cilju:

- prevencije i borbe protiv svih oblika prekogranidnog kriminala,

- sprjedavanja nezakonitih migracija,

- racionalnije upotrebe ljudskih i tehnidkih resursa Strana potpisnica i

- jadanja medunarodnog povjerenja i intenzivnije prekogranidne saradnje.

Clan 5.

Zadaci

Zadaci Centra su:

- razmjena podataka i informacija o trenutnom stanju i dogadajima o specifidnim
sludajevima vezanim za granidnu kontrolu i prekogranidni kriminal,

- zajednidka analiza izika,
- zajednidka koordinacija aktivnosti duZ drlavne granice,
- profesionalno savjetovanje i pomoi u sprovodenju sporazuma/protokola potpisanih

izmedu granidnih policija - granidnih sluZbi,
- voclenje evidencija i statistika rznadlelnosti Centra,
- pomoi aktivnostima drZavnih institucija u sprjedavanju nezakonitih migracija i

prekogranidnog kriminaliteta i
- saradnja s drugim Centrima za policijsku saradnju i drugim nadleZnim organima

Evropske unije i organima drZava dlanica Evropske unije.



dtan 6.

Naiin rada

Policijski sluZbenici koji rade u Centru medusobno saraduju u obavljanju svojih zadataka,

i ovla5teni su da, u skladu sa nacionalnim zakonodavstvom, odgovaraju na zahtjeve nadleZnih

organa drugih Strana potpisnica.

Policijski sluZbenici, bez odlaganja, odgovaraju na zahtjeve policijskih sluZbenika druge

Strane potpisnice.

Zahtjev za razmjenu informacija dostavlja se u pisanoj formi na obrascu diji izgled i
sadrLaj propisuje Poslovnik o radu Centra. U hitnim sludajevima, zahtjevi mogu biti upu6eni

usmeno, ali odmah nakon toga se dostavlja pismena potvrda zahtjeva.

Informacije dobivene od Strana potpisnica dalje se proslijecluju tredim zemljama iskljudivo
uz prethodno odobrenje Strane potpisnice koja je informaciju dostavila.

Poslovi iz djelokruga Centra se obavljaju u prostorijama Centra.

NadleZni organi navedeni u dlanu 3. ovog protokola, razmjenjuju spiskove sa podacima
policijskih sluZbenika u Centru i obavjestavaju jedna drugu o svim izmjenama. Strana domadin

daje saglasnost na predloZene spiskove.

dhn 7.
Radni jezik

Policijski sluZbenici medusobno komuniciraju na sluZbenim jezicima Strana potpisnica ili
na engleskom jeziku.

Clan 8.

TroSkovi

Svaka Strana potpisnica zadrLava obavezu regulisanja radno-pravnog statusa i
prinadleZnosti svojih sluZbenika upu6enih na rad u Centar shodno nacionalnom zakonodavstvu.

Strana potpisnica domaiin osigurava, bez naknade, drugim Stranama potpisnicama
potrebne prostorije zarad Centra.

Svaka od strana potpisnica osigurava neophodnu telekomunikacionu i ostalu tehnidku
opremu (telefone, faks ma5ine, kompjutere, itd.) za potrebe svog osoblja.

Tehnidka oprema iz stava 3. ovog dlana oslobodena je od moguiih potrebnih dozvola,
uvoznih i izvoznih davanja, carina, poreza na dodatnu vrijednost i drugih javnih davanja po

zakonodavstvu Strane potpisnice domadina.



Neophodni kancelarijski namje5taj za prostorije Centra osigurava Strana potpisnica
domaiin.

Strana potpisnica domaiin olak5ava postavljanje i rad telekomunikacionih uredaja i
uredaja za obradu podataka koje je dostavila druga Strana potpisnica, kao i postavljanje
potrebnih veza.

U svrhu obavljanja djelatnosti navedenih u ovom protokolu, Strana potpisnica domaiin
omoguiava strudnjacima za telekomunikacije i obradu podataka drugih Strana potpisnica da udu
na njenu drZavnu teritoriju kako bi postavili uredaje te odrZavalimre/neveze.

Uredaji i druga pokrefira imovina postavljena u Centru od Strane drugih strana potpisnica
ostaju nj ihovo vlasniStvo.

Svaka Strana potpisnica snosi svoje troSkove upotrebe telekomunikacijskih uredaja
(telefon i internet), a ostale tro5kove koji nastanu u radu Centra snosi Strana potpisnica domaiin
(tro5kovi odrlavanja, elektridne energije, higijene, grrjanja i drugi tro5kovi).

Clan 9.
Rad Centra

Svaki od organa navedenih u dlanu 3. ovog protokola odreduje po jednog policijskog
sluZbenika odgovomog za organizaciju, aktivnosti i djelovanje svojih sluZbenika u Centru.

Policijski sluZbenici odgovorni za organizaciju i rad svojih sluZbenika u Centru se sastaju
jednom mjesedno ili po potrebi kako bi analizirali rad, rijesili probleme, otklonili nedostatke ili
nepravilnosti u radu i dogovorili buduie aktivnosti.

Predstavnici nadleZnih organa iz dlana 3. ovog protokola se sastaju najmanje jednom
godi5nje kako bi ocijenili rad Centra.

Zapisnik se sastavlja na svakom od navedenih sastanaka.

Radno wijeme Centraje 2417 i rad se obavlja u smjenama.

Clan 10.
Poslovnik o radu Centra

Strane potpisnice u roku od 90 dana od dana potpisivanja ovog protokola donose
Poslovnik o radu Centra.

Poslovnikom o radu Centra bliZe se urecluju organizaclja, pravila pona5anja, kao i druga
pitanj a od znalaja za rad Centra.



ttan 11.
Odnos prema drugim ugovorima

Odredbe ovog protokola ne utidu na obaveze koje su Strane potpisnice preuzele na osnovu
drugih bilateralnih ili multilateralnih ugovora.

ilan 12.
Rje5avanje spornih pitanja

Sva sporna pitanja vezana za primjenu ovog protokola se g'e5avaju dogovorom Strana

potpisnica. Ukoliko Strane potpisnice ne postignu dogovor oko spornog pitanja, isto se q'e5ava

diplomatskim putem.

ilan 13.
Pristupanje

Ovaj protokol je otvoren za pristupanje drugim drl,avarna.

Saglasnost na pristup Protokolu i radu Centra daju Strane potpisnice jednoglasno.

dlan 14.
Zavr5ne odredbe

Ovaj protokol stupa na snagu danom dostavljanja posljednjeg obavje5tenja o okondanju
svih unutra5njih pravnih postupaka za stupanje Protokola na snagu.

Protokol podinje da se primjenjuje kada se steknu tehnidki i drugi uslovi zarad u Centru,
odnosno u roku od Sest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog protokola.

Centar moZe podeti sa radom kada dvije Strane potpisnice osiguraju tehnidke i druge
uslove zarad u Centru.

Rok iz stava 2. ovog dlana moZe se produZiti na zahtjev jedne od Strana potpisnica koja
nije osigurala tehnidke i druge uslove za rad u Centru, uz saglasnost druge dvije Strane
potpisnice.

Ovaj protokol se zakljuduje na neodredeno vrijeme.

Svaka Strana potpisnica moLe otkazati primjenu ovog protokola putem dostavljanja
pi s ano g ob avj eStenj a drugim Stranama potpi snic ama.

Otkaz stupa na snagu u roku od dva mjeseca od dana dostavljanja obavje5tenja.

Ovaj protokol se moZe mijenjati uz saglasnost Strana potpisnica.



Sadinjeno u Budvi, dana 20.l2.2013.godine u tri originalna primjerka" svaki originalni
primjerak na sluZbenim jezicima Bosne i Hercegovine (bosanskom, hrvatskom i srpskom),
crnogorskom, srpskom i engleskom jeziku, od dega su svi tekstovi jednako vjerodostojni.
Svaka.Strana potpisnica zadrAava jedan primj erak originalnog dokumenta.

U sludaju razlika u tumadenju odredaba ovog protokola mjerodavna je verzija na
engleskom jeziku.

Za Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine

Fahrudin Radoniid

Za Ministarstvo unutraSnjih poslova Crne Gore

ministar
mr Ra5ko Konjevid

Za Ministarstvo unutraSnjih poslova Republike Srbije

ministar
Ivica Daiid


